
 

 

УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

19. април 2016. године   

 

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

1. Датум и орган који је именовао комисиjу: 23. децембра 2015. године, Наставно-

научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

 

Одлуком Бр. 3095/1 Наставно-научног већа Филолошког факултета Универзитета у 

Београду образована је Комисија за одобрење теме за израду докторске дисертације 

МА Жељке Јанковић „Приступ делу госпође де Лафајет из угла женских студија“. 

 

  

2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже 

научне области за коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива факултета, 

установе у којој је члан комисије запослен: 

 

1. др Милица Винавер-Ковић, доцент, романистика, 16.04.2013, Филолошки 

факултет Универзитета у Београду 

2. др Јован Попов, редовни професор, наука о књижевности, 15.05.2013, 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

3. Др Весна Елез, доцент, наука о књижевности,   2014, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду 

 

 

II БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 

Жељка Јанковић, мастер, рођена је 21.3.1989. у Крагујевцу. На Филолошком 

факултету у Београду дипломирала је 2011. са просечном оценом 10 и одбранила 

мастер рад „Аспектуалне и стилске вредности француског наративног имперфекта и 

његов превод на српски језик“ 2012. године под менторством проф. др Верана 

Станојевића. Студент је четврте године докторских академских студија и асистент за 

ужу научну област Француска књижевност на Катедри за романистику Филолошког 

факултета Универзитета у Београду од 2014. године. Ангажована је на предметима 

Француска књижевност 5, Тумачење француског књижевног текста 1 и 2. Учествовала 

је на научним скуповима у Србији и Француској (члан организационог одбора 3 

конференције),oбјавила 8 радова у домаћим и међународним часописима и 

зборницима, неколико превода, као и једну двојезичну монографију. Остварила је 

студијске боравке у Француској, Белгији, Кини, Чешкој и Румунији; говори неколико 

страних језика. Члан је пројекта Књиженство, историја и теорија женске 



 

 

књижевности на српском језику до 1915. године (бр. 178029) и Колектива истраживача 

дела Андреја Макина. Од 2011. године учествује и на француском пројекту Constitution 

du corpus parallèle français-serbe (Centre de recherche Grammatica, JE 2489). Области 

научног интересовања: лингвостилистика, француска и компаративна књижевност, 

српско-француске књижевне и културне везе, студије рода. 

 

 

III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

1. Un casse-tête linguistique et traductologique : l’imparfait narrative français / 

Проблематика аспекта и превођења француског наративног имперфекта, Београд: 

Задужбина Андрејевић, 2014. 

2. « Le rôle sémantico-stylistique de l‟infinitif dans les Fables de La Fontaine », 

Савремена проучавања језика и књижевности IV/1, Крагујевац: ФИЛУМ, 2013, стр. 

477- 484. 

3. « Pour une analyse stylistique: le cas de l‟imparfait narratif dans le roman 

français des XIX
e 

et XX
e
 siècles (Hugo, Dumas, Flaubert, Maupassant, Zola, Vian) », 

Филолошки преглед, 2013/1, Београд: Филолошки факултет, стр. 121-133. 

4.  „Човек у делу Андреја Макина и Милоша Црњанског: словенска душа између 

Истока и Запада, љубави и рата“,  Савремена проучавања језика и књижевности V/2, 

Крагујевац: ФИЛУМ, 2014, стр. 545-553. 

5. « La femme et l‟amour dans la poésie baroque française : entre néo-

pétrarquisme et anti-pétrarquisme », Филолошки преглед, 2013/2, Београд: Филолошки 

факултет, стр. 89-101. 

6. „Симболика воде у роману Злочин Олге Арбељине Андреја Макина“, 

Филолошки преглед, 2014/2, Београд: Филолошки факултет, стр. 31-46. 

7. « Écrire l‟eau : une expérience poétique féminine », in M. Vinaver-Ković, V. 

Stanojević (dir.), Les études françaises aujourd’hui. Pourquoi étudier la grammaire ? 

Théorie et pratiques ; Nature : mère ou marâtre? Représentations, concepts et leur puissance 

contestataire dans les littératures de langue française, Belgrade : Faculté de Philologie, 

2015, pp. 573-583. 

8. « La sémiologie du ciel dans l‟œuvre d‟Andréi Makine et de Milos 

Tsernianski : Ulysse sous l‟infini cercle bleu », in M. L. Clément (dir.), Actes du colloque 

Andreï Makine versus Gabriel Osmonde et autres écrivains, Amsterdam : Rodopi/ de Brill, 

2015, у штампи. 

9.  „Рецепција романа Принцеза Де Клев госпође де Лафајет на простору бивше 

Југославије“, Књиженство : часопис за студије књижевности, рода и културе, год. 5, 

бр. 5 (2015), 821.133.1.09-31, 821.09(497.1), COBISS.SR-ID 219055628. 

10. „Poezija francuskog baroka: otklon od tradicije i otvaranje novih puteva“, 

CASCA 4, 2015, ISSN: 2334-6973 (Online), Centar za alternativno društveno i kulturno 

delovanje, Beоград, http://www.journal.casca.org.rs/2015/12/30/poezija-francuskog-baroka-

otklon-od-tradicije-i-otvaranje-novih-puteva/ 

11. „Kult kamena u srpskoj i francuskoj narodnoj kulturi“, Lipar 58, 2015, 

FILUM, Kragujevac. http://liparcasopis.blogspot.ro/2016/03/58.html 

 

 

IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

На основу увида у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да 

кандидаткиња Жељка Јанковић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 



 

 

V ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

    НАПОМЕНА:  

 

За ментора је предложена др Милица Винавер-Ковић, доцент Филолошког факултета у 

Београду, Катедра за француски језик и књижевност. 

 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација. 

 

1. Наративни поступци у Дидроовим романима, Нови Сад : Матица српска, 1997. 

2. „La responsabilité et la culpabilité tragique dans Les bienveillantes de Jonathan 

Littel“, Филолошки преглед, год. 36, бр. 2 (2009), стр.73-81. 

3.  „‟De l útilité et de l ínconvénient de l h́istoire pour la vie‟, selon le comte de 

Tilly“, La langue et la littérature à l é̓preuve du temps, Kragujevac, 2013, стр. 99-

106. 

4. „Autofiction - fiction du Je, du Moi, de (du) Soi?“, Penser l'autofiction: perspectives 

comparatistes = Preispitivanja: autofikcija u fokusu komparatistike, Belgrade, 2014, 

стр. 135-141. 

5. „Loin des barbares, parmi les sauvages: le duc de La Rochefoucauld-Liancourt au 

Canada“, Le Canada: les nouvelles idées pour le nouveau monde = Canada: new 

ideas for the new world, Belgrade, 2014, стр. 93-109. 

6. „La vocation écologique et environnementale dans le champ littéraire français“, Les 

études françaises aujourd'hui (2014). Pourquoi étudier la grammaire? Théories et 

pratiques;  La Nature, mère ou marâtre: représentation, concepts et leur puissance 

contestataire dans les littératures de langue française, Belgrade, 2015, стр. 397-417. 

 

Комисија сматра да др Милица Винавер-Ковић, доцент, испуњава све услове за 

ментора ове докторске дисертације за област Француска књижевност. 

 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 

ОЦЕНА: 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је радни наслов тезе „Приступ делу госпође де Лафајет из угла 

женских студија“  формулисан јасно и прикладно, те да успешно сажима суштину 

предложене теме истраживања. 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Проблем који кандидаткиња жели у својој тези да истражи до сада није научно 

http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=44&sid=1
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=44&sid=1
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-28393991&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-203990284&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-203990284&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-207651084&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-207651084&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-207651084&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-211909388&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-211909388&sid=1&fmt=11
http://www.vbs.rs/scripts/cobiss?ukaz=DISP&id=2313506459405043&rec=-211909388&sid=1&fmt=11


 

 

обухватно обрађен: реч је испитивању романескног опуса Мари Мадлен де Лафајет 

(Принцеза де Монпансије из 1663. г, Заида из 1671, Принцеза де Клев из 1678, Грофица 

де Танд из 1718. г.) у светлу савремених теорија феминистичке књижевне критике. 

Кандидаткиња се водила вишеструким критеријумима када је изабрала да истражује 

опус ове славне ауторке француског класицизма, по многима зачетнице модерног 

француског романа (који у први план ставља сликање психологије и унутарњих 

превирања ликова). Најпре, податком да је ауторка изабрала да своја дела објављује 

анонимно или под именом свог секретара и пријатеља Сегреа, и да је неретко отворено 

порицала ауторство (у случају романа Принцеза де Клев); сам по себи, тај податак 

наводи на помисао да је пол аутора значајан фактор у француским високим и 

књижевним круговима 17. века и намеће потребу подробнијег испитивања из новог 

критичког угла. Друго, а кандидаткиња наглашава да је тај чинилац заправо и однео 

превагу, чињеницом да је госпођа де Клев канонизована ауторка: ако се феминологија 

и гинокритика фокусирају на „преиспитивање канона“ презасићеног мушким ауторима 

и посвећивање пажње ауторкама које су скрајнуте на маргину, испитивање дела 

канонизоване жене аутора мора бити утолико занимљивије што омогућује анализу 

нормативног (и) академског дискурса који обликује интерпретацију.   

Кандидаткиња ће настојати, с једне стране, да обави минуциозно и исцрпно 

истраживање критичког одјека о делу госпође де Лафајет од њене епохе до данас, уз 

испитивање интерпретација у обавезној лектири, а с друге стране, да опус госпође де 

Лафајет опширније сагледа из гинокритичке визуре, будући да истраживања сличне 

врсте постоје само у парцијалном виду. На англосаксонском подручју у последње три 

деценије појавило се неколико студија које спорадично приступају роману Принцеза де 

Клев у светлу студија рода, што је, пак, у франкофоној критици резултирало и 

занимљивијим реакцијама (тако, на пример, истраживач Ф.-Р. Дибоа објављује чланке 

речитих наслова: « La construction d‟une identité féministe a posteriori : le cas Madame de 

Lafayette », Postures, 2012, n°15, « Pertinences et apories d‟une lecture féministe de La 

Princesse de Clèves au regard de la théorie queer », Romanica Silesiana 8/1, 2013, 129-137, 

у којима не постоји пажљив осврт на постулате женских студија, што може одвести у 

неадекватну интерпретацију). 

Поред феминистичког становишта, које се ослања и на социолошке и 

психоаналитичке поставке, Жељка Јанковић поставља себи задатак да опус госпође де 

Лафајет осмотри и са наратолошке тачке гледишта, у намери да уочи специфичности 



 

 

рукописа жене-аутора које се могу сматрати иновативним и/или субверзивним, а које 

савремене женске студије препознају као одлике тзв. „женског писма“. Међутим, 

кандидаткиња се ограђује да ни на који начин не намерава да се бави саображавањем 

опуса ауторке 17. века моделима модерне écriture féminine, коју су омогућиле 

историјско-друштвене околности друге половине прошлог века; жеља јој је да предочи 

могућности једног другачијег, „ревизионистичког“ читања, које подвлачи да 

интерпретативни чин није безазлен, већ нужно идеолошки обојен. 

 

         Комисија закључује да је предложени предмет истраживања подобан својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у области дисертације. 

 

 

     3. Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидаткиња Жељка Јанковић приложила је следећи списак примарне и секундарне 

литературе коју намерава да користи у свом истраживању:  

 

Госпођа де Лафајет – издања романескног опуса, мемоари и преписка: 

Lafayette, Marie-Madeleine. Correspondance, édition critique par A. Beaunier, Paris : 

Gallimard, 1942. 

La Fayette, Mme de. Romans et nouvelles, textes revus sur les éditions originales avec une 

introduction, une bibliographie et des notes par Émile Magne, Paris : Garnier frères, 

1948. 

La Fayette, Marie-Madeleine. La Princesse de Clèves, chronologie et préface par Antoine 

Adam, Paris : Garnier-Flammarion, 1966. 

La Fayette, Marie Madeleine. La Princesse de Clèveset autres Romans, рréface et notices de 

Bernard Pingaud, Paris : Gallimard, 1972. 

Lafayette, Marie-Madeleine. La Princesse de Clèves, texte présenté et commenté par Jean 

Mesnard, illustrations de Roger Vieillard, Paris : Imprimerie nationale, 1980. 

La Fayette, Mme de. Romans et nouvelles, édition d‟Alain Niderst, Paris: Bordas, 1989. 

Лафајет, Мари Мадлен. Princeza de Klev, preveo Ţivojin Ţivojnović, Subotica: Minerva, 

l990. 

Lafayette, Madame de. Œuvres complètes, éd. Roger Duchêne, Paris : François Bounn, 1990. 

Lafayette, Marie-Madeleine.La Princesse de Clèves, édition critique par Philippe Selliers, 

Paris : Librairie Générale Française, [1678]1999. 

Лафајет,Госпођа де. „Кнегиња де Монпансије”, превела Оливера Милићевић. Писмо, 

бр. 60-61, Земун, 2000, 174-193. 

Lafayette, Marie-Madeleine.. La Princesse de Montpensier, La Comtesse de Tende,édition 

critique par Laurence Plazenet. Paris : Librairie Générale Française, [1662, 1718] 

2003. 



 

 

La Fayette, Marie-Madeleine. Histoire de madame Henriette d'Angleterre : suivi de 

Mémoires de la cour de France pour les années 1688 et 1689, Paris : Mercure de 

France, 2007. 

Lafayette, Madame de. Histoire de la princesse de Montpensier et autres nouvelles, édition 

établie et présentée par Martine Reid, Paris : Gallimard, 2009. 

La Fayette, Madame de. La Princesse de Montpensier, préface et notes par Jacques Perrin, 

Paris : Pocket, 2010. 

 

О француском роману и новели17. века; уџбеници и историје књижевности 17. века: 

Adam, Antoine.Histoire de la littérature française au XVII
e
 siècle, 5 vol., Paris : Domat-

Montchrestien, 1948. 

Adam, Antoine. Le roman français au XVII
e
 siècle, in Romanciers du XVIIe siècle, Paris : 

Gallimard, 1958, 7-57. 

Auerbach, Erich. Le culte des passions: Essais sur le XVII
e
 siècle français, traduit par Diane 

Meur, Paris : Macula, 2000. 

Baldner, Ralph W. Theory and Practice of the Nouvelle in France from 1600 to 1660, 

Berkeley: University of California, 1956. 

Beasley, Faith E. „Un mariage critique : Zayde et De l’origine des romans”, XVII
e
 siècle X-

XII, n
o
 181, Paris, 1993, 686-704. 

Boilève-Guerlet, Annick. Le genre romanesque : Des théories de la Rennaissance italienne 

aux réflexions du XVII
e
 siècle français, Santiago de Campostela: Universidade de 

Santiago de Campostela, 1993. 

Bousquet, Philippe. Les Lucrèce classiques : Suicide et héroïsme féminins au Grand Siècle, 

Thèse de doctorat en Littérature française, sous la direction de Gérard Ferreyrolles, 

Université Paris 4, 2004. 

Cagnat, Constance. La mort classique : écrire la mort dans la littérature française en prose 

de la seconde moitié du XVII
e
 siècle, Paris : Honoré Champion, 1995. 

Chassang, Arsène et Senninger, Charles. Recueil de textes littéraires, XVIIe siècle, Paris : 

Hachette, 1966. 

Cherbuliez, Victor. L’idéal romanesque en France de 1610 à 1816, Genève : Slatkine, 1972 

(Paris, 1911). 

Coulet, Henri.Le Roman jusqu'à la Révolution, Paris : Armand Colin, 1967. 

Coulet, Henri et Fortassié, Rose. Idées sur le roman français : XII
e
-XX

e
 siècle, Paris : 

Larousse, 1992. 

Cuénin, Micheline. Roman et société sous Louis XIV : Madame de Villedieu, Paris : Honoré 

Champion 1979. 

Dallas, Dorothy Frances. Le Roman français de 1660 à 1680, Genève : Slatkine, 1977 (Paris, 
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4. Циљеви истраживања 

 

Жељка Јанковић предлаже, одн. поставља свом истраживању следеће циљеве:  

- Свеобухватно анализирати слику и положај жене у романима и приповеткама госпође 

де Лафајет и упоредити  је са приказом мушких ликова. 

- Анализирати значај прециозности, којом је госпођа де Лафајет била задојена, у 

рађању и обликовању феминистичких идеја „avant la lettre“ у француским 

аристократким круговима 17. века. 

- Сагледати алтернативно опус канонизованог женског аутора: утврдити у ком 

тренутку госпођа де Лафајет улази у канон, какви су ставови критичара њене епохе и 

каснијих периода; истаћи како рецепција дела зависи од средине и епохе, односно 

културно-историјског оквира, те упоредити „традиционална“ читања дела госпође де 

Лафајет са новим путевима које нуди феминистичка књижевна критика. Поред 

критичког одјека у академским круговима, анализирати и тумачења романа Принцеза 

де Клев у школским уџбеницима и приручницима историје књижевности, те утврдити у 

којој мери су канонски „монолитни“, то јест прећуткују извесне субверзивне аспекте и 

подупиру и учвршћују стереотипне владајуће кодове патријархалног схватања 

положаја и улоге жене у друштву. 

-  Анализирати наративне особености романа и приповетки госпође де Лафајет 

захваљујући којима се сматра не само зачетницом модерног француског романа, већ и 

у извесној мери најављује одлике „женског писма“ (аутореференцијалност, отвореност 

итд.). 



 

 

 

 

5. План рада и методе истраживања  

Оријентациони план рада који наводи кандидаткиња садржи осам делова: увод, шест 

тематских поглавља и закључак.  

     

У уводном делу рада биће постављен методолошко-теоријски оквир истицањем 

најзначајнијих начела америчке и француске феминологије и гинокритике 

(првенствено Џудит Батлер, Илејн Шоуволтер, Саре Милс, Ненси Милер, Рејчел 

Браунстајн, Патросинио Швајкарт, Џудит Фетерли, Нине Бејм, Ендријен Рич, Елизабет 

Грос, Јулије Кристеве, Лис Иригаре и Елен Сиксу): преиспитивање канона и критика 

објективности интерпретативног ауторитета, субверзивност, реконцептуализација и 

разлике између нормираног и ревизионистичког читања, рефлексивност, критичка 

анализа владајућег дискурса. 

Други део рада анализираће друштвено-историјски оквир у којем је госпођа де Лафајет 

стварала и положај жене у француском друштву 17. века, као и значај прециозности и 

салона које су у 17. веку држале угледне жене. 

У трећем делу рада биће представљена биографија и опус госпође де Лафајет. 

Четврти део рада биће посвећен испитивању укључивања госпође де Лафајет у канон и 

анализирању одјека у француској, англосаксонској и српској критици, као и анализи 

разматрања дела госпође де Лафајет у историјама и уџбеницима француске 

књижевности за ученике основних и средњих школа и студенте, са циљем да се испита 

у којој се мери читање канонизованог аутора саображава владајућем академско-

идеолошком дискурсу и поретку, а прећуткује субверзивне аспекте текста. 

Фокус петог дела рада је „ревизионистичко“ читање дела госпође де Лафајет у светлу 

феминистичко-гинокритичких начела. У овом делу биће анализирано представљање 

аристократског дворског друштва заснованог на воајеризму и дихотомији између бића 

и привида под маском „прикладности“, сликање мушких и женских ликова, тешко 

освајање гласа и простора хероина, однос личне среће и поштовања норми традиције 

оличених у ауторитативним фигурама мајке, владара, доста старијег мужа или 

рођака/пријатеља саветника, повлачење из јавног у приватно, расплет који по правилу 

кажњава смрћу женске јунакиње.  

Шести део рада посвећен је анализи иновативних наративних поступака којима текст 

мање или више имплицитно указује на своју револуционарност: аутореференцијално 

промишљање, отвореност и амбивалентност, иронични став и уплитање наратора.  

Што се метода истраживања тиче, кандидаткиња жели да што обухватније анализира 

значај категорије рода, како у стваралачком процесу тако и у рецепцији дела, те ће се, 

поред тековина студија рода, гинокритике и феминологије, као и ширег поља студија 

културе, позивти и на начела психоаналитичке критике и социолошке књижевне 

критике, као и наратологије. 



 

 

 

VII   ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ  ТЕМЕ 

КАНДИДАТА 

НАПОМЕНА:  

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је кандидаткиња 

МА Жељка Јанковић подобна за израду докторске дисертације. 

 

На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је 

предложена тема подобна за израду докторске дисертације у области француске 

књижевности. 

 

На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је др 

Милица Винавер-Ковић подобна за ментора предложене докторске дисертације. 

 

На основу изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета 

Универзитета у Београду да донесе позитивну оцену о подобности кандидаткиње МА 

Жељке Јанковић и предложене теме докторске дисертације: „Приступ делу госпође де 

Лафајет из угла женских студија“, а да се за ментора именује др Милица Винавер-

Ковић, доцент Филолошког факултета Универзитета у Београду. 
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